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ا اََسْْـََٔلُكُُُمْْ  الِحََِاتِۜ�ۜ قُلُْْ لَٓا� َ بََادََهُُ لَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا لاصَّ� ُ ِعِ رُُ اللّٰهُ�� ذٰٰلِكََِ لَّا�ذَ۪۪ي يُبََُشِّ�ِ
دِْْ لَهَُُ ف۪۪يهََا حُُسْْنًۜاۜ  فْْ حََسََنََةًً نَزَِ َةََ ِفِي لْْاقُُرْْبٰٰىۜۜ وََمََنْْ يَقَْْتَِرِ ا لْْامََوََدَّ� عََلَيَِْْهِ اََجْْرًاً اِِلَّا�

َ غََفُُورٌٌ شََكُُورٌٌ ﴿23﴾ َ للّٰهَا�� اِِنَّ�
23 İşte Allah, iman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm 

esaslarını, İslâmî düzeni hayata geçiren, iş barışı içinde 
bilinçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli çalı-
şarak nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayan, yerinde, 
haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye 
ön ayak olan, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işleyen 
kullarını bununla müjdeliyor.
“- Ben tebliğ görevime karşılık, sizden bir ücret istemi-

yorum. Yalnızca aramızdaki yakın münasebetlere say-
gıyla riayeti, sevgiyle itaat ederek Allah’a yaklaşmanızı, 
beni, yakınlarımı, ashabımı, benim yolumdan gidenleri, 
İslâm’ın hizmetkârlarını, sizlerin, müminlerin birbirinizi 
sevmenizi, desteklemenizi istiyorum” de. Kim bir iyilik 
yaparsa, onun sevabını, kendisine artırarak veririz. Al-
lah samimi kullarını koruma kalkanına alır, çok bağış-
layıcıdır. Şükrün kıymetini bilir, bol bol verir.”

ُ يَخَِْْتِمْْ عََلٰٰى قََلْْكَِۜبِ�ۜ  نِْْاِ يَشَََِاِ اللّٰهُ�� بًِذِاًۚۚ فََ �ِ كََ  اََمْْ يَقَُُولُوُنََ فْْاتَرَٰٰى عََلَىَ للّٰهِا�
دُُِرِو ﴿24﴾ ُ َ كََِبِمََِلِاتِهِ۪ۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُ عََل۪۪يمٌٌ ذََِبِِتِا صُّلا� ُ لْْاحََقَّ� قُِّحِ� لََِ وََيُ ُ لْْابََاطِ وََيَمَْْحُُ اللّٰهُ��

24 Yoksa onlar senin için:
“- Allah adýna yalan uydurdu” mu diyorlar. Böyle bir 

durumda, Allah, kanunlarına uygunluk içinde iradesi 
tecelli ederse, senin kalbini de, kafaný da korur. Bâtýlý 
yok eder. Âyetleriyle, delilleriyle, icraatýyla, gerekçeli, 
hikmete dayalý indirilen, toplumda hakça düzeni ger-
çekleþtirecek kurallarý içeren hak kitab Kur’ân’ý hayata 
geçirir. O gönüllerdeki sýrlarý bilir.

يِّ�ِـََٔاِتِ َ هِ۪۪دِ وََيَعَْْفُُوا عََِنِ سَّلا� بََا  وََهُُوََ لَّا�ذَ۪۪ي يَقَْْبََلُُ تَّلا�وَْْبَةَََ عََنْْ ِعِ
﴾25﴿ ۙ  وََيَعَْْلَمَُُ مََا تَفَْْعََلُوُ�نَۙ

25 O, kullarýndan tevbeleri, günah iþlemekten vazge-
çip kendisine itaate yöneliþlerini kabul eden ve kusur-
larý baðýþlayandýr. Yaptýklarýnýzýn hepsini bilir.

نِْْمِ فََضْْهِ۪ۜلِ�ۜ  الِحََِاِتِ وََيَزَ۪۪يدُُهُُمْْ  َ وََيَسَْْتَجَ۪۪يبُُ لَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا لاصَّ�
رُُنََو لَهَُُمْْ عََذََابٌٌ شََد۪۪يدٌٌ ﴿26﴾ وََلْْاكََاِفِ

26 Allah, iman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýslâm 
esaslarýný, Ýslâmî düzeni hayata geçirenlerin, iþ barýþý 
içinde bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli 
çalýþarak nimetin - ürünün bollaþmasýný saðlayanlarýn, 
yerinde, haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, iyi-
leþtirmeye ön ayak olanlarýn, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih 
ameller iþleyenlerin dualarýný, niyazlarýný kabul edip 
yerine getirir. Lütfundan, onlara fazlasýný verir. Kulluk 
sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kul-
luk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas edip 
inkârda ýsrar eden kâfirlere dehþetli bir azap vardýr.

ٓ�شَٓاءُۜ�ۜ  لُُ قََِبِدََرٍٍ مََا يَ ِ نِْْكِ يُنََُزِّ� رَْْضِِ وََلٰٰ هِ۪۪دِ لَبَََغََوْْا ِفِي �لْاَا بََا زْْقََ لِِعِِ ُ رِّلا�ِ  وََلَوَْْ بَسَََطََ اللّٰهُ��
هِ۪۪دِ خََب۪۪يرٌٌ بَصَ۪۪يرٌٌ ﴿27﴾ بََا اِِنَّ�هَُُ ِعِِبِ

27 Allah kullara rýzký ve serveti bol bol verseydi, ke-
sinlikle yeryüzünde azarlardý, kural tanýmamaya, hak-
sýzlýða baþlarlardý. Fakat O, rýzký, bir hesap, bir plan 
dahilinde, sünnetinin, düzeninin yasalarý içinde, irade-
sinin tecellisine uygun olduðu ölçüde düzenli olarak in-
diriyor. O kullarýnýn gizli açýk her halinden haberdardýr, 
onlarý biliyor, görüyor.

نِْْمِ بَعَِْْدِ مََا قََنََطُوُا وََيَنَْْشُُرُُ رََحْْمََتَهَُۜ�ۜ  لُُ لْْاغََيْْثََ  ِ  وََهُُوََ لَّا�ذَ۪۪ي يُنََُزِّ�
ُ لْْاحََم۪۪يدُُ ﴿28﴾ وََهُُوََ لْْاوََلِيُِّ�

28 O, insanlar ümitlerini kestikten sonra topraðý suya 
doyuracak yaðmuru aralýklarla indiren, rahmetiyle her 
þeyi canlandýrandýr. O övülmeye, þükredilmeye lâyýk, 
hakiki hâmi, emirlerine itaat edilecek gerçek otorite, ha-
kiki dosttur.

بَّآ�دَٓ�ةٍَۜ�ۜ  نِْْمِ  مََِهِا  َ ف۪۪ي رَْْضِِ وََمََا بَثََّ� مٰٰوََِتِا وََ�لْاَا َ نِْْمِ اٰٰيَاَتِهِ۪۪ خََلْْقُُ سَّلا�  وََ
ٓ�شَٓاءُُ قََد۪۪ي�رٌ۟۟ ﴿29﴾ مْْ اِِذََا يَ ِهِِعِ وََهُُوََ عََلٰٰى جََمْْ

29 Gökleri, yeri ve bu ikisinde üremelerini sağlayıp 
yaygınlaştırdığı canlıları yaratması da onun âyetlerin-
den, kudretinin delillerindendir. Allahın, sünneti, düze-
ninin yasaları içinde, iradesinin tecellisine uygun olan 
şartlarda canlıları,  zıtları, uyum-uzlaşı ve ahenk içinde 
bir arada  yaşatma;  hepsini  bir yerde toplama düzenini 
kurma kudretine sahiptir.

نِْْمِ مُُص۪۪يبََةٍٍ فََمََِبِا كََسََبََتْْ اََيْْد۪۪يـكُُمْْ وََيَعَْْفُُوا عََنْْ كََث۪۪يرٍۜ�ۜ ﴿30﴾ كُُمْْ  ٓ�مَٓا اََصََابََـ  وََ
H 30 Baþýnýza gelen musibetler, felâketler, kendi elle-
rinizle iþlediðiniz ameller, yüklendiðiniz günahlar yü-
zündendir. Allah müstahak olduðunuz, baþýnýza gele-
cek felâketlerin çoðunu da berteraf ediyor.

ٍ وََالَا نَصَ۪۪يرٍٍ ﴿31﴾  نِْْمِ وََلِيٍِّ�  ِ� نِْْمِ دُِنِو للّٰهِا� ۚ وََمََا لَكَُُمْْ  رَْْ�ضِۚ زِ۪۪جِينََ ِفِي �لْاَا ٓ�مَٓا اََنْْتُمُْْ مُُِبِعْْ  وََ
31 Yeryüzünde Allah’ý âciz býrakamazsýnýz, koyduðu 

kurallarýn dýþýna çýkarak yakanýzý kurtaramazsýnýz. Al
lah’ýn dýþýnda, kullarý durumundakilerden 

bir veliniz, bir koruyucunuz ve bir 
yardým edeniniz de yoktur.
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